O sluhoch a hrdinoch
Vek všetko relativizuje. Keď som mal 15 rokov a môj starý otec Miľo Tkáč sa vtedy vo veku 56 rokov vrátil domov od vojska PTP – kde si dodatočne odpykal ďašie dva roky po rokoch strávených v prvej svetovej vojne za záujmy cisára a kráľa, ako akýsi „trest“, pričom do smrti sa nedozvedel „začo“ – videl sa mi nekonečne starý. No a ja mám dnes o štyri roky viac, teda 60, a vôbec sa necítim byť starcom. Pre môjho starého otca prišiel rok 1968 takmer „hneď po februári 1948“, pre nás, vtedy 19-20 ročných, bol rok 1948 nepredstaviteľne starou históriou rovnako, ako pre dnešných 20-ročných je takmer stredovekom rok 1989. 
To je zrejme príčina, prečo sa žiaci na našich školách učia fyziku – to aby pochopili zákon relativity, a prečo sa učia dejepis. Aby vedeli, čo kedy bolo a prečo to bolo. No nevedia to. Dejepisu je na našich školách jednak málo – my sa nevieme poučiť napríklad od našich južných susedov, kde sa z dejepisu dokonca povinne maturuje, lebo len tak môže byť Maďar Maďarom, ak pozná maďarské dejiny. A môže byť Slovák Slovákom aj bez poznania vlastných dejín? A potom, neviem, ako sú písané maďarské učebnice dejepisu, no naše sú katastrofálne. Sú písané tak, že kto nemá schopnosť nabifľovať sa odpovede, ako moja 13-ročná Kristínka, z tých niekoľkých stručných „definícii“ daného obdobia si nezapamätá skoro nič. A pravdaže, tí ako Kristínka čochvíľa všetko zabudnú. 
Nášmu dejepisu chýbajú príbehy, samozrejme pravdivé, ale zavše by mohli byť aj trochu lákavejšie, ako suché konštatovania začínajúce dátumom narodenia a končiace dátumom smrti.
A okrem toho, naše deti učíme zväčša len „politické“ dejiny. To znamená, že vtĺkame im do hláv dátumy bitiek, napríklad dobytia Bastily či vypuknutia SNP. Ak k tomu nedoplníme odpovede na otázku „prečo Francúzi dobýjali Bastilu“, či „prečo vypuklo SNP tak a vtedy, ako vypuklo“, či „ako to bolo vo februári 1948“, neučíme naše budúce pokolenia myslieť v súvislostiach a príčinne. Napríklad: keby v martinských kasárňach nepostrieľali koncom augusta 1944 nemeckú misiu, Nemci by nemali dôvod obsadiť Slovensko. Alebo: keby Beneš vo februári 1948 nekolaboroval s komunistami a neprijal demisiu demokratických ministrov, komunisti by len tat ľahko neovládli riadenie štátu.

Nášmu dejepisu chýbajú aj informácie nepolitické. Málokto z mladších, ale ani z generácie okolo dôchodkového veku napríklad vie, že „revolučné“ zmeny po februári 1948 zasiahli aj našu gramatiku. Nanovo sa musela zbližovať s českou, pričom niekedy išlo dokonca len o to, aby skratky, vtedy tak hojne používané, boli rovnaké na Slovensku ako v Česku. Preto sme mali „sväz“ a nie „zväz“, aby v Česku i na Slovensku náš vtedajší najväčší priateľ, Sovietsky zväz, vyzeral rovnako. SSSR.

Iným povinným zásahom do slovenčiny bolo odstraňovanie všetkého, čo zaváňalo „starými časmi“, teda časmi „vykorisťovania človeka človekom“. Boh sa smel písať iba ako „boh“, teda s malým „b“. Došlo však aj k výmene vzorov na skloňovanie podstatných mien. V strednom a ženskom rode zmeny neboli potrebné, a tak dosiaľ vzormi zostali mesto, dievča, srdce a vysvedčenie, resp. žena, ulica, kosť a dlaň. No v mužskom rode došlo k 50-percentnej výmene. Zostali chlap a dub, no „sluhu“ vymenil všade prítomný „hrdina“ a takmer imperialistické slovo „meč“ nahradil budovateľský „stroj“. 
Takže aj „nepolitické dejiny“ slovenskej gramatiky sú politicky poučné. Napadá aj vám otázka, či ešte aj dnes je aktálna výmena hrdina za sluhu? Naozaj máme ešte stále viac hrdinov ako sluhov? Alebo vo svetle aktuálnych vyhrážok sa raz tomu, raz onomu štátu, aby skoncoval s terorizmom, lebo inak... nevyvstáva otázka, či už svet prekul všetky meče v pluhy (čo sú tiež „stroje“)?

Marián Tkáč

7. januára 2010. 

